
Jovana Mišković i Goran Jevtić, Julija i Romeo u predstavi SNP-a

Dosta nam je laži 

Ili intervju u kojem ništa nismo stigli da ih pitamo jer su mladi glumci govorili spontano, dopunjujući se, upadajući jedno drugom u reč

Pored svega drugog, lepog, pametnog i neobičnog, što su reditelj Predrag Štrbac i njegovi saradnici smislili u predstavi, pored svega dobrog, domišljatog – što su veoma skoncentrisano i precizno - pokazali ostali glumci, sinoć su, na festivalskoj izvedbi Šekspirove tragedije «Romeo i Julija», scenom vladali Jovana Mišković i Goran Jevtić, preplavivši sve oko sebe vanserijskom dirljivišću najpoznatije ljubavne priče na svetu.

Jovana: «Goran i ja smo se tak na predstavi upoznali, i sve što ste videli – desilo se prvi put... Kad mi je ponuđena uloga Julije, nisam znala ko će biti Romeo. A kad sam videla Gorana, pomislila sam – bože, što ovaj čovek liči na mene. I moja mama je, gledajući neku od proba, u jednom trenutku to primetila, onako «nevezano» i spontano...»

Goran: «Samo smo se složili sa rediteljem da to ne bude «kako su se voleli Romeo i Julija», nego kako bi se voleli Jovana i Goran, ne da to bude ni «čas poezije», ni veliki Šekspir, već naša ljubav i naša priča.»

Jovana: «Ova Šekspirova tragedija je obavezna školska lektira, ali kao što znate, mladi ljudi naročito ne vole ono što je školska obaveza - to im je bljak ljubavna priča – ali kad dođu na predstavu, gledaju je s punom pažnjom, neko možda iz stida jer smo hrabro ušli u tako intimno područje kao što je prva ljubav, neko zbog emocije koju bespoštedno emitujemo – tek osvoji ih to. I odrasle gledaoce takođe, jer to je priča i o deci, i o roditeljima. Uvek igramo pred punom salom...»

Goran: «Gledao sam ranije Šušljika i mislio, bože, kako ću ja da budem dobar Merkucio... Pripremajući ulogu, razgovarao sam sa mnogim glumcima koji su ranije igrali Romea, pričali su mi šta su pokušali da naprave na sceni. Ne, ja neću ništa da pravim, već ću da igram tako kako bismo se voleli Jovana i ja. Čestito i pošteno smo sve radili i čvrsto stojimo iza toga... Sve što «profulate» kao glumac, prosto zazveči scenom, i meni a tek gledaocima... To su tako fenomenalno napisani likovi i sve što treba je da im daš svoj sopstveni karakter. U potpunosti mogu da branim mog Romea.»

Jovana: «Velika je odgovornost, možda i hrabar rediteljski iskorak da, takoreći jedini na sceni, govore Romeo i Julija. Ali nama je dosta laži svake vrste, ne želim da slušam laži i zato je dozvoljeno da govore samo oni koji govore iz čiste ljubavi, samo kad progovori iskrena emocija...»

Goran: «Mi smo ta generacija kojoj je branjena ljubav – prema drugima i različitima. Naš krik za ljubavlju utoliko je jači, kao primarni krik za identifikacijom sa svetom, koja mora da ide kroz ljubav.»

Jovana: «Reditelj nas je u stvari pustio da se nekako sami ostvarimo, da se u ljubavi pronađemo.»

Goran: «To je suvi elitizam: dođete da gledate «Romea i Juliju», a gledate Gorana i Jovanu...  Strašno je u stvari to što g-đa Kapulet progovori tek kad je kasno, Strašno je kad Romeo samo rukom dodirne Tibalta, ljudski, sa dobrom namerom i iskreno a vidi strah u njegovim očima od tog dodira. Tu poražavajuću strahotu nudi naša predstava... Ja dosta radim u Beogradu, ali Beograd ima jedno «ziher» pozorište. Izuzetno sam zadovoljan što sam došao u veliku nacionalnu kuću, koja je u stanju i voljna je da zalegne za ovakvu istraživačku predstavu. Srpski teatar bi krenuo dobrim putem kad bi krenuo u preispitivanje, u eksperiment, u drugačije, a ne da ostanemo kod Pine Bauš kao obrasca za pozorišno istraživanje. Ne kažem da je ovo što smo mi napravili ne znam šta u teatarskom eksperimentu. Ali mi smo uspeli ovoliko, drugi će morati više...»

Lj. Bailović


